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Tretja Baragova knjiga rz lela 1837 je Popis navad in zadrianja Indijancev

Severne Amerike. Baraga sam ga je napisal v nemldini, hkrati pa je knjiga izlla

tudi v franco5dini in sloven5dini.francoski prevod je pripravil sam, slovenskega, E

precej skraj5anega, pa je oskbel JoZef Kek.

Leta l844je izSla Baragova knjiga Zlatajabolka, ki je dodakala do danes Stiri

izdaje. V uvodu navaja Baraga Sveto pismo: "Besede 0 pravem dasu izredene,

so zlata jabolka", in dodaja: "5e vedje dasti pa s0 vredne besede, ki so jih izrek-

li in zapisali boZji svetniki". Te besede podaja Baraga v svoji knjiZici, zrasle pa

so na jablanah kieposti.

5

Leta 1846 so izlle Nebelke roIe, Baragova zadnlain hkati njegova najbolj$

knjiga v slovenskem jeziku. V Sestnajstih poglavjih opisuje keposti in ksdansko
'llrio 

v raznih Zivljenjskih okoliSdinah. ;

Baragovi slovenski molitveniki s0 danes' Le redkost.

Dragoceni so ne le zato, ker se lahko dobro prodajo, ampak

predvsem zato, ker izpridujejo kulturno in versko tradicijo

hiSe, v katdri jih najdemo.
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Baragova s[ovenska beseCla

Baraga je ohranjal vse Zivljenje posebno ljubezen do

Slovpncev, "rirojih preljubih Kranjcev", kakor jih je imqnoval.

Zanle ni pisal znanstvenih knjig, saj se je obradal predvsem k

preprostim ljudem, ki jim je hotel dati preprosto besedo

verskega nauka in vzpodbude v skladu s svojim geslom: Le

eno je potrebno, namred skrb za du5o. Slovenci s0 Barago

sprejelt za svojega; takorekod inventar vsake verne sloverlske

hiie pa je postal njegov molitvenik Dulna paSa.

7,e leta l824je Baraga kot novoma5nik prvid prosil za dovoljenje, da natisne

pridigo, ki pa se ni ohranila in tudi ni bila zanesljivo napisana v slovenskem

.jcz,iku. iez dve leti je izdal svoj prvi tisk na osmih straneh: bpominjanje

duhovnega pastirja svojim oviicam sredi svetega leta 1826. Delce, ki je prava

hihliofilska redkost, pa je bilo 5e nebogljeno.

Leta 1830 je iz5el Baragov molitvenik Du5na pa5a, ki ga je pripravljal ved let.

DoZivelje deset uradnih izdal s 114.666 izvodi in vsaj 5e osem "drnih" natisov,

ki v to Stevilo niso vkljudeni. DuSna pala je ostala do danes "slovenski religiozni

bestseller". Glede na tedanjo kulturno raven slovenskega podeLeljaje postala

nekak abecednik slovenskega ljudstva. Z njoje Baraga uvajal svoj narod, kakor

kasneje 0dipvejce, v abecedo zgodovine in vednosti. Ce pomislimo, da je leta

1905, ko je iz5la zadnja uradna izdaja Du5ne pa5e, Stelo dana5nje ozemlje

Slovenije 1.270.000 prebivalcev, t0 pomeni, da je imela ta molitvenik doma

praktidno vsaka druga slovenska druZina

Prav tako leta 1830 je iz5la knjiga O ieltenju in posnemanju Matere boije v

6.000 izvodih, ki jo je Baraga prevedel po francoskem originalu. Kot pravi v

uvodu, jo je prevedel zato,, "ker je v na5em jeziku malo dobrih knjig o Materi

boZji, deprav bi se spodobilo, da bijih imeli veliko, saj je Marija posebna zavet-

nica vsega slovenskega ljudstva..." "

Leta 1832, ko je bil Baraga Le v Ameriki, je iz5el njegov prevod sv. Alfonza

Ligvorija Obiskovaie Jezusa Kristusa v presvetem Relnjem Telesu. V uvodu

poziva Slovence: "Ker je Jezus tako'rad pri nas v presvetem Re5njem Telesu,

zakaj bi mi ne bili radi pri njem v njegovi dru5dini..." V desetih letih je izlla v
skupni nakladi 15.000 izvodov. Knjigo je pripravil Baraga 5e doma. A tudi v

Ameriki ni pozabil na Slovence.

Leta 1833 je Janez Cigler iz nemldine prevedel.knjiZico znaslovom Bratovldina

sv. Leopoldazapomod misijonarjem. V njejje objavil osem Baragovih pisem tej

bratov5dini iz njegovih prvih misijonskih let 1831 in 1832, in sicerpo Stiripisma

iz vsakega leta.

Leta 1837 je lanez Cigler pripravil 5e drugo knjiZico z naslovom Bratov5dina sv.

Leopolda za pomod misijonarjem, v katerije objavil slovenski prevod oz. prired-

bo naslednjih Stirinajstih Baragovih pisem

0b obisku v domovini l83i je napisal Baraga uvod k Hofmanovi knjigi o svetem

roZnem vencu. Prvi stavek tega uvoda se glasi: "Kakor je Livei, potreben telesu,

da ostane pri modi in Zivljeniu, tako je potrebna molitev duSi, da zadobi in ohrani

svojo pravo mod..." \

Leta 1837 jti Baraga napisal tudi molitvenik PremiSljevanje Stirih poslednjih

reti. V njern pravi: "Preljubi moji Kranjci: deprav sem tako daled od vas, je ven-

dar moje srce vedno pri vas. Kakor sem vas prisrdno ljubil, dokler sem bil 5e

med vami, prav tako vas ljubim tudi 5e zdaj*." t
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